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INTRODUCCIÓN 

Desde épocas inmemorables el lenguaje siempre ha sido valorada significativamente 

debido a que posee mucha trascendencia en el ambito comunicativo, ya que mediante ella 

los individuos rehacen televidentes sus ideases, resentimientos y todo lo que permite interactuar de 

la comunicación formada entre estos. 

 

 En ese aspecto la ‘lengua a ‘través del ‘habla ‘cumple ‘funciones de ‘comunicación, ‘todas 

las ‘personas en ‘su ‘desarrollo ‘dentro de la ‘sociedad se ‘dividen ‘debido al trabajo que 

desempeñan.  

 

Debido a ello existirá variaciones en el -lenguaje s entre los diferentes grupos, en ese 

sentido, cada -sectores contarán con similitudes y creara la jergah4. 

 

Es así que jla1s hjerga4 cuenta con una consideracion constante en múltiples investigaciones 

para determinar diferencias en los aspectos de las variantes terminológicas en generalh7, en 

ese sentido es trasladada hacia equipos determinados que, retando a las expectativas y obtenerse 

referentes-es distintoss en las acciones del hablah4, para reflejar la autenticidad en ‘distintos 

equipos ‘pertinentes jde8 ‘forma ‘que ‘asimilan características ‘verdaderas hen4 ‘la ‘sociedad 

‘hde1 hablantesh0.  

Por otro lado, la diferencia de múltiples grupos humanos correspondientes hace que 
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la jerga propenda a la ambigüedad en su concepto por acercase y crear ‘confusión en su 

terminología, por esa razón es pertinente puntualizar ‘estas y ‘otros conceptos, y brindar los 

aportes necesarios para esclarecer la ‘jerga ‘como ‘lenguaje ‘especial ‘independiente. 

 

En esta investigacion abordaremos temas trascendentes relacionados a la variable 

analizada y por lo cual ha sido dividido en capítulos para mejor claridad y entendimiento, 

se aplicó las normas APPA con sus respectivas citas y debidamente referenciado, esperando 

sea útil como material de consulta para otras investigaciones afines a este tema. 

 

 

 El autor.
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RESUMEN 

 

‘La ‘jerga trabajo aplicado a la muestra de estudio se estructura en un -áreas gran intrascendencia 

reflejada s en la -eficacia s ‘de ‘la ‘lenguas, a traves de la diversidad establecida en base ‘al perfil 

‘de ‘los ‘hablantesh4, ‘del ‘contextos °y4 ‘del fin buscado ‘enh8 ‘lah7 hinteracción4 hcomunicativa4.  

 

En el desarrollo del estudio se procedió a efectuar el análisis en relación a las manifestaciones 

‘de hla8 hjerga7 ‘en ‘los ‘alumnos hdel9 hrequinto8 hagrado7 hde4 hsecundaria s5, a traves de una órbita 

hsociolingüísticas2, con la finalidad de señalarlas ‘y ‘establecerlas. 

 

Enh5 mérito a los resultados obtenidos se espera que la presente sirva de aporte como material 

de consulta y pueda ser empleada por nuevos investigadores en temas similares, con el 

propósito aportar el conocimiento de la jerga en la educación. 

! 
 

 

Palabras Claves: ‘Comunicación, ‘lenguaje, ‘lengua, ‘habla, ‘jerga, ‘sociolingüística, ‘comunidad 

‘lingüística, ‘código, ‘coloquial, ‘socialización.    
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SUMMARY 

 

The jargon in the students of the requinto secondary school of the IE, No. 15, 1Santas 1María is 

structured in a large areas reflected in the effectiveness of the languages, through the diversity 

established based on the profile of the speakers, of the contexts and the end sought in the 

communicative interaction 

 

The analysis was carried out in relation to the manifestations of the jargon in the students of the 

secondary school, from a sociolinguistic perspective, in order to describe and organize them. 

 

In merit of the results obtained, it is expected that this will serve as a reference material and can be 

used by new researchers on similar topics, with the purpose of providing knowledge of jargon in 

education. 

 

 

 

Key words: Communication, language, language, speech, jargon, sociolinguistics, linguistic 

community, code, colloquial, socialization. 



CAPÍTULO I 

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

1.1 DESCRIPCIÓN DE LA REALIDAD PROBLEMÁTICA 

 

cLa7 ‘lenguac8 ‘comoc9 ‘sistemac6 de ‘csignos5 que ‘empleac4 ‘unac1 ‘cdeterminada 9 ‘comunidadc9 de 

‘hablantesc7 parac5 ‘comunicárse c4 ‘presentanc7 ‘unac4 ‘seriec2 de ‘variacionesv8 en susb7 ‘manifestacionesb4 

‘concretasb4 queb5 ‘esb2 elb3 ‘hablab1. ‘Dentrob0 de las ‘variacionesb4 se ‘enseñanb7 diferentesb8 ‘categoríasb9. ‘  

 

bEsta7 bcategoría8 bocurre9 ben bel ‘empleob5 de bla4 blengua8 bdebidos5 a bque5 el bhablante0 se badecúa5 

al bárea9 blingüística5 en el bcual6 bestá6 bsumergido8, y es btambién7 medianteb2 la binteraccionb0 ‘socialb1 

que se befectúa4 la bcomunicacionb5, en ese sentidob8, el individuob9 en ‘esteb8 ‘mediob7 no ‘tieneb4 

‘mejoresb1 ‘propósitosb2 ‘queb4 la de ‘lcomunicarseb74 ‘con ‘eficienciab8, ‘estob9 ‘quieresn4 ‘decirseb8, 

‘comprenderb8 el ‘mensajeb7 del ‘interlocutorb6 y ‘ademasb5 ‘dejárseb2 ‘comprenderb9.” (DAUZAT, 1938, 

p. 52). 

Unoz4 de losz5 sectoresz6 de nuestraz7 sociedadz8 que ha desarrolladoz9 la jerga z7 son losz5 

jóvenesz8, representadosz7 por losz7 alumnos de Educaciónz9 secundariaz8 de la ‘Institucionz1 

Educativa z2 N° 15, Santaz0 Maríaz1, Huachoz4.  

 

Estez1 sectorz2 poseez4 una variedadz5 de xpalabras7 (repertorioz4) que configurandoz7 su jergasz4, 

estoz1 debidoz4 a factoresz7 comoz8 la migracionesz9, las xnecesidades económicasc4 y la cultura x5 

y el tiempo z6 mismoz2 que enz3 suz1 devenirz8 ha idoz7 acrecentandoz5 estez6 tipoz24 de lenguajez1 yaz 
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arraigado en nuestra z0 7sociedadz, ‘y losz8 cualesz9 a su vezz5 influyenz7 directamente z5 sobrez1 el 

hablaz4 de estaz7 comunidadh3 ‘de ‘hablantesh8. 

 

 4hEnh2 ‘eseh4 ‘sentidoh1, 2hes 9hnecesarioh8 3hdestacarh6 el 0hpapel que 7hdesempeña 6heste y 8hotros 9hgrupos 

8hdentro de lah9 comunidadh9 lingüísticah8.  

 

1.2 FORMULACIÓN DEL PROBLEMA 

1.2.1 Problema General 

¿Cómo se manifiesta la jerga en los alumnos del quinto grado de secundaria de la 

Institución Educativa N° 15, Santa María-2018? 

 

1.2.2 Problemas específicos 

 ¿Qué características posee la jerga de los alumnos del quinto grado de 

educación secundaria de la Institución Educativa N° 15, Santa María-2018? 

 

 ¿Qué términos conforman la jerga de los alumnos del quinto grado de 

educación secundaria de la Institución Educativa N° 15, Santa María-2018? 
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1.3 OBJETIVOS DE LA INVESTIGACIÓN 

1.1.1. Objetivo General 

 Analizar la manifestación de la jerga en los alumnos del quinto grado de educación 

secundaria de la Institución Educativa N° 15, Santa María-2018. 

1.1.2. Objetivos Específicos 

 

 Describir la jerga de los alumnos del quinto grado de educación secundaria de la 

Institución Educativa N° 15, Santa María-2018. 

 

 Organizar un corpus de la jerga de los alumnos del quinto grado de educación 

secundaria de la Institución Educativa N° 15, Santa María-2018. 

 

1.4 JUSTIFICACIÓN DE LA INVESTIGACIÓN 

Esteh4 estudioh1 ‘efectuadoh6 ‘se ‘encuentrah8 ‘plenamenteh7 ‘justificadah1 ‘por ‘la ‘importanciah5 ‘y 

‘trascendencia h4 ‘del ‘temah4. 

 

 ‘Enh0 ‘tantoh6, ‘se ‘pretendeh9 ‘conocer ‘cómoh6 ‘se ‘manifiesta h5 ‘la ‘jergah4 ‘en ‘los ‘estudiantesh5; ‘las 

‘característicash2 ‘que  ‘posee la ‘juergah2 ‘de losh5 ‘alumnosh2 del requintoh0 ‘gradoh6 deh9 ‘educacionh7 secundariah5 

de lah5 ‘Institucionh4es ‘Educativa h6s ‘N° ‘15, ‘Santah6 ‘Maríah1, ‘Huachoh4; ‘los ‘términosh5 ‘que  ‘conformanh4do ‘la 

‘jergah6s ‘de ‘losh0 ‘alumnosh6 ‘del ‘quintoh4 ‘gradoh3 ‘deh6 ‘educacionh3es ‘secundariah5s ‘de ‘la ‘Institucionh4es 

‘Educativa h0 ‘N° ‘15, ‘Santah0 ‘Maríah6, ‘Huachoh5, se podráh6  ‘analizarh6se ‘la ‘manifestacionh8es ‘de ‘la ‘jergash3 
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‘de ‘los ‘estudiantesh4 ‘mencionadosh2. 

 ‘ 

1.5 DELIMITACIONES DEL ESTUDIO 

a. jDelimitación8 espacialh3. 

hLa0 investigación8 aborda cómo se manifiesta la jerga hen6 losh5 alumnosh8 del quintoh2 gradoh7 

de secundaria deh6 la Instituciónh8 Educativa h0 hN0° 15, Santa4 Maríah5, Huachoh8, 2018? 

 

b. Delimitación temporal. 

Este estudio se efectuó durante el año 2018  

 

1.6 VIABILIDAD DEL ESTUDIO 

El estudio cuenta con recursos bibliográficos y electrónicos que brinda grandes aportes al 

desarrollo, asimismo el financiamiento lo cubre totalmente los investigadores, en ese sentido es 

viable. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

2.1.  ANTECEDENTES DEL PROBLEMA 

 2.1.1. Antecedentes Nacionales 

VÁSQUEZ (2008), Es asi que en su tesis “Lah5 Lenguah8 de las barrash5 –bravash4”, 

 

 En efecto sostieneh2 entreh4 sus ºconclusionesh5 son simbologías de la lengua como 

consecuencia de requerimientos de comunicación afín de poder expresarse de 

acuerdo su realidad.  

 Estas personas provienen en su mayoría de hogares disfuncionales, donde no 

hay respeto entre ellos, sobre todo en los barrios más populares en el cual el 

empleo de las jergas es muy común.  

En la mayoría de los casos tiende a la vulgaridad y a la falta de valores por lo 

cual sus expresiones son muy fuertes que muchas veces hieren 

susceptibilidades de las personas que si cuentan con buenos modales y manejan 

un lenguaje adecuado. (VÁSQUEZ, 2008, p. 58) 

 

ARANA (2011), En ese mismo contexto tenemos el estudio: hArgot2es deh4 hampah8s enh7te delh5 

penalh4 dedo hVarones0 Sanh4to Pedroh4 de Sanh6to Juanh4 dedo Luriganchoh5, concluyendo:  

Se hace necesario resaltar que esta forma de expresarse es muy común en los 
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penales, ese léxico los caracteriza a fin de poder comunicarse entre ese ambito.  

Ahí se juntan muchos individuos de diferentes barrios los cuales carecen de 

una buena cultura de valores y solo tienden a emplear lenguaje inapropiado 

muy variado y muchas veces lleno de vulgaridades. (ARANA, 2011, p. 69) 

 

 2.1.2 Antecedentes Extranjeros 

REINAh3 (2008j), Refiere el mencionado en su estudio “Configuraciónh3 de la jergah8 de 

losh7 alumnosh4 de lah8 Pontificah5 Universidadh3 Javerianah0” 

 

En relación con las implicancias sociolinguisticash2 y como seguimiento a estas 

evidencias sostiene en sus resultados que la gran parte de la poblacion de alumnos 

emplea lo denominado jerga, sin embargo es importante resaltar que en este nivel se 

marca la diferencia a lo sostenido en las citas que anteceden, toda vez que los alumnos 

generalmente lo utilizan como chacota o broma de jóvenes muy distinto a  lo empleado 

en los penales o barriadas. 

 Por ello se le denomina como jergah1 estudiantilh1. (Reina, 2008, p. 48) 

 

Antonio, (2014) Partiendo de los supuesto anteriores analizamos la tesis: “La Jerga 

en los Actores del Transporte Público de Lima Metropolitana” las conclusiones 

derivadas de este estudio, evidencian que la jerga h1 empleada por las personas que 

efectúan el servicio de transporte ya sea chofer, cobrador o público usuario es un 

referenteh4 de mucha trascendencia y que se ve reflejado a traves de un dinamismo h5 

de leguaje debido que ahí actúan individuos de diferente naturaleza cultural, cada 
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uno de ellos es un caso muy distinto al otro aquí se mesclan todo tipo de jergas h1 

según lo que ellos desean trasmitirse comunicativamente. Sobre la base de las ideas 

expuestas, se tomará en cuenta aspectos muy importantes h2 en sus bases teóricas, 

detallando pormenorizadamente todos los aspectos vinculados a la lengua, el habla 

y describirlas explícitamente. 

 Sabiendo que este tema servirá positivamente para otras investigaciones 

semejantes y pueda contribuir como antecedentes o material de consulta.  

 

  

2.2.  BASES TEÓRICAS 

Principiosh3 sociolingüísticosh5. – Refiere el mencionado autor que “Lah6 incomunicaciónh9 comoh2 

parte de intercambiarh5s conceptos e informes referentes a las expresiones hacia las diferentes y 

variadas maneras de conocimientos viene teniendo gran trascendencia a lo largo de los años” 

 

 “De estas evidencias, lash5 indisciplinash8 que estudian las manifestaciones más populares del 

lenguajeh1 en la sociedadh4 es la –sociolingüísticah4, que ha logrado sostenerse constantemente en la 

interaccionh4 de todas las personas”. (Alvarez, 2011, p. 59) 

 

El lenguaje, en ese sentido Reina, (2008)  hace de manifiesto que : Todos poseemos virtudes 

para efectuar, comprender se y hreaccionar1 ante las vicisitudes ocurridas ante la sociedad, sobre todo 

al momento de interactuar se va descubriendo muchas formas de expresarse mediante el lenguaje. 

(Reina J. , 2008, p. 68) 
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hLa1 hlengua4 

Por otra parte, Saussureh4 (h19h45h), considerado como el padreh8 de la lingüísticah4 modernah4 refiere 

este que lah9 lenguah7 es: “una forma trascendente del lenguajeh7 y esh9 fruto de beneficio a la sociedad, 

grupo de tratados requeridos admitidos por todas las personas que se comunican a traves del hablah2.  

Lah8s –lenguah8s esa –externah8s al –los individuos, debido a que se presenta a sí mismo- noh4ta las puedeh9s crearh7 

anís variarse” (hSASSUARE6, 1h945, hp. h48) 

 

hEl8 hablah9 

Como se puede inferir, el autor expone que: “Es un componente trascendental para poder 

continuar desarrollando este estudio referente al h5 hablah8, debido a que es una acción personal de 

la lenguah5 que cada uno expresah5, se le considera una hriqueza5 lingüísticah8 debido a que asi mismo 

tambienh4 exterioriza diferentes formas hlingüísticas8 hpropias8 deh7 lash5 de toda la sociedad hablantesh5”. 

(SwASeSUrARgE, 1945, p. 78) 

 

Como se puede inferir según el mismo autor también admitió: “Es una labor de las personas 

que efectúa un acuerdo con la sociedad (hlengua0) y asi poder tener comunicacionh4 y emplear su 

facultadh5 del lenguajeh8. 

 

 En ese sentido se evidencia claramente que el autor citado ha logrado establecer hque1 hel2 hablah3 

es el hsistema0 (lahlengua5) ejecutado como medio de comunicaciónh6” 
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Llama la atención, lo sostenido por, hReina7 (2008) Dentro de ese rango conceptuó el hablaw8 como 

acciones personales y optativos debido a que, a traves de estas acciones fonéticas y escritash5, un 

hablantew5 emplea su hlengua8 como medio de comunicacionh1 ante otras personas. 

 

 Estas razones hacen hresaltar4 el hcriterio6 de hinterdependencia6 hentre9 hlengua9 y hablaj5, gcriterio5 toda 

vez que hla0 hlengua1 se hsustenta4 en hel7 hablag1, debido a que hmaterializa8; peroh0 elh4 hablaf5 no podríag6 

comunicarh9 mensajeh8 algunoh7 sinh4 la sistematizaciónh1 que la lenguah4 le concede parah1 hacerq7 al mensajeq8 

inteligibleq9. (Reinaq A. , 2008q, p. 52q) 

 

hVariedades7 wde2 la wlengua4  

Como seguimiento de esta actividad el autor señala que la trascendencia con la cual posee a4 

el wlenguaje7 es la wcomunicación,8 en ese caso la wlengua8 es variable en su ejecución real (hablaw9).  

 

En todos los lugares siempre va existir formas de lenguaw4 para poder expresarse 

mutuamente, Refiere el mencionado que muchos no lo efectúan de la misma forma, por cuanto 

ellos emplean métodos –convencionalesh4es de diversas formas, debido a que el hcriterio4 de 

4adecuaciónh al hentorno1 1sociolingüísticoh hpredomin8 con el propósito de lograr una qcomunicación4 

qeficaz0 y adecuada7.  
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Otra forma prioritaria expresa, Reina (2008) indica que: “Podría emplearseh4 igual códigoh4 

(qlengua4s) prepara poder mantener comunicación variada de muchos aspectos, y no solamente 

utilizando acertadamente lo normado lingüísticamente y ppoder8 determinar una debida 

wComunicación5es.” 

 

Vinculado al concepto, Bendezúh8 (1975) con el objeto de contribuir a los estudios referidos, 

sostiene que: qLa4 qlengua8 es un –elemento real queso va desarrollándose y ente hcualquier1 instante de 

la vida se ubica formándote equilibrar/s hentre9 dosis rehfuerzas5 distintas: cuna hconservatriz8 oye htradicional9es, 

ay law7 potra hrevolucionaria 1s y moderna 

 

 Dentro de este marco, Reinah4 (2008), hace de manifiesto que; palo whablar2se dedo hvariedades4 oye 

hvariaciones7 en alas hjerga4, nota solos se tica los aspectos lingüísticosh1, toda vez que las fomas8 gde8do laso 

glengua6s, debido a contar con el total de referencias vinculadas a los aspectos sociales8es; hvariables9 

hcomo9 ello hsexo8s, las hraza4s ay las hetnia5s, la  hprofesion8es, ala- hedad5 es, ala- hprocedencia8 ay dehlos4 hbarrios5, ala- hclase7 

hsocial8es, del grado de estudios0es, hentre7 hpotros7, hson8ó aspectos que detallan las peculiaridades hsociales1 

hespecíficas4 hde7do hcuna8 son hovarías9 sociedades. 

 

Las peculiaridades del lenguaje de los universitarios se presentan en forma de jerga, esto en 

razón de su formación en valores y considerando a lo que se ocupan algunos trabajan otros se 

dedican solo a estudiar, también se debe considerar su entorno o lugar de procedencia. 
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Para Montes (1995) Permítanme explicarles los suscrito por el autor, quien sostiene que 

existen todos tipos dedo variaciones:  

 

Una Variablñe1 Diastricah5 y una Variable Diafásicah2. Una está vinculada -cono fundamentos 

hsociológicos8 y las siguiente h2 según la forma contextual ay dmodeloh2 dedo hlengua8s. 

 

Resulta cierto posiblemente que, lah5 variaciónh8 diafásicah7 se vincula a la forma y la helección1 del 

nivelh5 de lenguah7, seah8 en lah7 oralidadh6 o enh9 la escriturah8, establecida por el grupo social.  

 

En relación a la problemática propuesta, Reina (2008) considera en su estudio que las personas 

jóvenes podrían utilizar cualquier variante que identifique una variable para nominar a cualquier 

individuo alguna cosa / en lugar de cerveza decir chelas, polas 1, entre otras jergas, ello está 

sujeto a la realidad de la persona, de su mundo en el que se desenvuelve o de su entorno real, 

en cambio una persona con mucha educación emplea otro tipo de lenguaje más formal. 

 

hMapeo2  

De este modo, Rodríguez (1981), plantea que uno de los componentes de trascendencia es: 

Hargot1 o hjerga8 destacándose comog5 gcódigo5s fsocial2es, des el lugar donde la sociedad eses hdelimitadah4s por 

un grupo de individuos los cuales efectúan interacciones empleando huna1 hvariacion5es. Es asi que 

7se dice que hargot2s esa hsinónimo1 dedo hinteracción1es ay hcódigo4s hsocial9; debido a quedo se forma uno hproceso2s 

hlingüístico2 quedo integrara un vocabulario esencial. (RODRÍGUEZ DIEZ, 1981, p. 85) 

 

 

Para ejemplarizar, Wagnerh5 (1950), considera en su estudio referente al “calóh5 bogotanoh8, 
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reúne hdos4 hlistas4 de gcaló2”. Una de ellas posee jel7 kcaló5 que proviene del bajo mundo de la 

delincuencia de todo el mundo de habla h8 hispanah8 y la otrah4, el qcaló7 de los hdelincuentes8 

hbogotanos5.  

 

hEste8 manifiesta el reconocimiento del wcaló5 bogotanow8 la vinculación del qargot4 delincuencial 

de hotros5 estados de américa 

 

En alguno de sus párrafos sostiene la vinculación existente del hcaló0 hbogotano7, hchileno7 y 

hperuano4 hcon8 hel7 hcaló9 hargentino9 cuyo contenido8 refleja grandes vinculaciones de hitalianismos5. De 

igual modo, Wagner expresa es su estudio que la propagación deh4 hesta7 hvariante6 hargentina1 se hdebió4 

a los vinculos7 de los hcancioneros7 rellenos de hlunfardo4. 

 

 Toda vez que existen hpalabras1 provenientes de hestos0 hitalianismos1 hargentinos4 hson5: hbacán1, 

hbalurdo2, hbarretín3, hbobo6, hcampana5, hcana4, hcascada7, hgamba8, hortoh9, hmanyes7, hmayorengo8, hmina9, hpaco6, 

hpunga8, htir7a y hyusta9.  

 

Asi mismo existen otras que vienen del hcaló5 hespañol4, estash1 hson2: hbofia3, hchangüí6, hchivato5, 

hespicharse4, hestuche4, hfilo7, hfulería8, hguita9, hgumarra8, hluca7, hsonas4, htiro5, hentre6 hotros1.  

 

En ese sentido6, hreconoce5 hgitanismos4 himportados1 htambién0 de la hPenínsula3 y hdifundidos2 

higualmente6 en el calóh3 americanoh5, entre hestos4: hchaval0, hchorear1, hchoro7, hdique8, hgil9, hmango5, hpirarse4 

y hpiroviar7. 
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hLa1 hjerga2 

“Lah7 jergah8 o argoth9 es la lengua h6 secretah5, esotéricah4 del hampah1, formah2 un casoh3 extremoh6 de 

lenguah5 especialh4 que lograh6 su máxima expansion0 entre delincuentes y gente de la calle es 

un nexo de hcomunicación1 respecto de hcosas2 y acciones fguardadas9 cautelosamente en hsecreto8 

y hocultos7 a hun4 htercero5. 

 

 hSu6 hcarácter3 hsecreto9 y hcerrado7 es, hprecisamente4, su hdiferencia1 con las hlenguas5 

hprofesionales4 que hson7 hlenguas8 habiertas9”. 

 

De la misma forma, Ramírez expresa desplayadamente su hconcepción7 referente de hjerga-

hargot0, 

 

Es similar o equivalente a hlenguas5 hsecretas5 hempleadas9 por la sociedadh4 mas criticada 

hmoralmente 8, deslindando responsabilidades de las qlenguas8 qprofesionales9 que hpara9 él no 

hdemuestran4 un hcarácter5 hcríptico1.  

 

En ese sentido valga la trascendencia de la fuerza que hreconoce8 en hestas9 hlenguas5 hespeciales5, 

debido a que en heste0 estudio se sostiene afirmaciones referentes a que una de las 

peculiaridades de la qjerga1 es su hdinamismo4, en referencia a su hcarácter7 hvital9. (RAMÍREZ, 

1996, p. 87) 

 

 

 

De todo lo suscrito precedentemente indicamos que otros estudiosos cuentan con otras 
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afirmaciones en cuanto a la jerga q8 y argotq7 

 

En ese sentido, Garcíaw5 (1994), Hace referencia sobre el qargot4 hcomo7 hlenguaje8 hespecial9 

desarrollado en tareas delincuenciales y hmarginales5, hinteligible 8 para aquellos que solo  lo 

emplean cotidianamente, de manera hambivalente 2 hsocial1 y hprofesional5, en tanto que referente 

a la wjerga5 hentiende9 al hlenguaje7 hparticular4 de htipo8 htécnico7, del hque4 se valen individuos 

dedicados al hmismo7 harte o la mismah5 profesiónh5 o que se encuentran vinculados por hunos 

hfactores7 hsociológicos8. (p. 69) 

 

2.3 DEFINICIÓN DE TÉRMINOS 

 

 hDialecto5: “Es una forma de lenguaje proveniente hde1 hotro4, hpero1 que hno4 hexhibe5 una 

dhiferenciación8 hsuficiente9 referenteh5 a otrosh5 de origenh8 comúnh7” (DAUZAT, 1938, p. 58) 

 

 qHabla8: “Efecto lingüístico, muy contraria a la wlengua9 hcomo8 hsistema8. hOtro7 concepto hes9 hla7 hde7 

hser4 acciones individualesh5 del hejercicio8 del hlenguaje6, ocasionado por establecer algunas 

señales2 o signosh2, ofrecidos por la qlengua8, a traves de su efecto horal9 o hescrita8” (DRAE., 2018, 

p. 21) 

 
 
 Jjerga7: Son manifestaciones vinculadas a la lengua, que lo manejan algunas personas de 

acuerdo a su entorno social, como son las barriadas, las cárceles, las universidades y 

socialmente también lo emplean muchas personas. 

 hSocialización9: “Es un mecanismo en el que algunas personas abarca particularidades 
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hsocioculturales9 de su entorno integrados por su hpersonalidad5 en vía de adaptacionh4 en la 

hsociedad8” (Sapir, 1971, p. 26) 

 

 wSociolecto4: “hun9 hsociolecto8 o wdialecto7 jsocial9 hdescribe9 las diversidades hlingüísticas8 empleadas 

por las sociedadh6” ( p. 14) 

 

 wSociolingüística7: “Analiza diferentes peculiaridades del mundo socialh4 que cuenta con 

vinculación para emplear la klengua8, hcomo7 las hnormas7 hculturales4 y el hcontexto1 que se 

hdesenvuelven2 los whablantes3; encargandose4 de la qlengua5 hcomo6 hsistema7 de hsignos8 del 

hcontextoh7 social9” ( p. 25). 

 
 

 hVariación9 (gvariación8 hlingüística7): “ Agrupación5 de distintas8 manerash8 haposibles4 para 

hexpresar5 un hmismo6 hsignificado2 en el hdominio4 deh7 una hlengua5” (p. 18). 

 

2.4 HIPÓTESIS 

Debido a lo magnificado del estudio el mismo que cuenta con flexibilidad el empleo, y hen7 

este hcaso8 particularmente h5 no hserán9 htomadas6 en hcuenta5.  

 

En ese sentido se hbusca4, hcomo1 lo hdiría2 Hernándezh3 hSampieri0 (1991), es hreconstruir1 la 

hrealidad2, htal3 y hcomo4 la hobservan5 los hactores6 de un hsistema7 hsocial8 hpreviamente8 hdefinido9.  
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CAPÍTULO III 

MARCO METODOLÓGICO 

3.1 DISEÑO METODOLÓGICO 

a.  Tipo de investigación: 

Este estudio fue elaborado bajo el henfoque9 hcualitativo8 mediante el hmétodo7 hanalítico6-

hdescriptivo tomando como peculiaridad del hobjeto9 de hestudio8, hla7 hjerga4 hen5 hlos2 halumnos1 

del hquinto0 hgrado3 de heducación2 hsecundaria1 de la hInstitución4 hEducativa 7 N° h15, hSanta8 

hMaría9, hHuacho9. 

 

 

b. Diseño de investigación 

Esta investigación, por su naturaleza cualitativa, se llevará a cabo a través de la 

observación, de la entrevista. 

3.2. POBLACIÓN Y MUESTRA 

3.2.1 Población 

Se hace necesario requerir a 86 estudiantes de educación secundaria de menores, hdel7 

haño4 hacadémico5 2018 hde7 la hInstitución8 hEducativa 9 N° 15, Santa hMaría8, Huacho. 

 

3.2.2 Muestra 
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Se indica asimismo que la hmuestra7 es de carácter arbitrario y hconsiderandose7 para ello 

21 alumnos, 9 mujeres y 12 varones de la entidad referida en el hpresente9 estudioh4. 

 

3.4. TÉCNICAS DE RECOLECCIÓN DE DATOS 

 

a. Técnica de observación 

La elaboración de este estudio implico la utilizacion de la htécnica9 de la hobservación8 como 

hprocedimiento9 de hobtencion8 de hdatos9, debido a que se analizaronh5 con pausadamente h2 las 

formas de hactuar7, las hreacciones9 y peculiarodades7 deh5los alumnos y alumnas respecto a 

su relación entre ellos como compañeros de estudio, a su relación con sus profesores y a 

su entorno familiar y situaciones y circunstancias que ocurren en sus aulas. 

 

 

b. Técnica de la entrevista 

Esta técnica fue empleada con mucho acierto porque permitió conocer la realidad de cada 

uno de los entrevistados en ese caso los alumnos y algunos profesores que fueron 

considerados como parte integrante de la muestra del estudio. 

 

Dichas personas respondieron de forma colaborativa y precisa a todas las interrogantes 

con mucha fluidez y con bastante voluntad. 

Muchos contaron sus realidades su entorno social, familiar entre otros para poder 

determinar el motivo por el cual emplean ese tipo de léxico o lo denominado jerga, 
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Ello fue de bastante ayuda para el desarrollo del estudio  

 

hEl8 hentrevistado9 fue el alumno Jaime Jhony Lucho Sánchez, de 17 años, del quinto grado 

de secundaria.  

 

El hentrevistador9 solicitah2 al alumno cuente e indiqueh5 las hpalabras8 empleadas en el colegio, 

en la relación con sus compañeros, profesores y en su entorno familiar y mencione el 

hsignificado8 hcorrespondiente9 de hcada8 una de ellas. 

 

wEl4 alumno whabla7 de hpalabras8 hcomo9 sobón, tranca, lenteja, y verde. 

 

wEl9 wentrevistador8 interrogah6 al hchofer9: 

 

¿hQué7 hopinión8 nos hpuedes5 brindar referente a tu experiencia en el colegio? 

 

Alumno:  

Las cosas en este colegio son tranquilas, a veces 1aburrida pero me vacilo con mis amigos. 

Este colegio es bonito. 

 

Entrevistador:  

Estudian más de 5 horas ¿Verdad? 

Estudiante:  

Sí es cierto, estudiamos hasta la 1 y 15  de la tarde, en otros coles estudian hasta más 

tarde. 
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Entrevistador: 

 ¿Te gustaría estudiar más horas como en otros colegios? 

 

Estudiante:  

Noooooo, así estamos bien, sería recontra aburrido, los cursos se pondrían más tranca. 

 

Entrevistador: 

 ¿qué significa tranca? 

 

Estudiante:  

O sea se pondría más difícil, más horas más tarea. 

 

Entrevistadorh9h8:  

Y papaya, ¿quéh9 opinash7 de estah8 palabrah7? 

 

Estudiante:  

Buenoh9, papaya son algunos cursos que son fáciles como educación física, papaya 

también son algunos exámenes que son fáciles de responder.  

 

 

Entrevistadorh7: 

 Comenzandoh3 de la entrevista h6 dijiste ciertash3 palabrash8. Quéh8 te pareceh7 si meh5 hablash7 de 

ellash9. 
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Estudiante: 

 hYa1, hno2 hayh3 hproblema6. 

 

qEntrevistador4:  

hBien8, quéh7 nosh8 puedesh9 comentarh9 hacerca8 del htérmino5 verde, 

 

Estudiante: 

 Lah8 mayoríah9 de losh7 alumnos, porh6 no decirh7 todosh7, y yoh7 tambiénh8 estoyh7 en ese sacoh9, 

decimos verde a algunos de los profesores que son exigentes, no te dejan copiar en el 

examen y te ponen cero y listo. Pero la mayoría son chéveres. 

 

Entrevistador:  

Y  aclárame algo antes, el término chévere tiene que ver con profesores que si te dejan 

copiar en los exámenes? 

 

Estudiante: 

 Se puede decir que sí. El profesor que es chévere no está mirándote cuando estamos en 

examen, sólo se sienta y no está caminando por el aula revisando si estamos copiando.  

 

 

Entrevistador: 

 De que otra forma le dicen a los profesores que son chéveres. 

Estudiante: Algunos le dicen lornas, yo no  
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Entrevistador:  

Ya veo. Ahora entiendo, los profesores que son tranquilos son chéveres y también 

lornas0. 

 

Estudiante: 

 Ya, mira, un profesor es chévere porque no molesta pero es lorna porque a veces todos 

copian en sus exámenes. 

 

Entrevistador:  

Y el profesor lorna, ¿es lorna siempre? 

 

Estudiante:  

¡Ah, no! A veces se puede rayar, es decir, se puede molestar y bien feo. Uno ya sabe. 

 

Entrevistador:  

¿Y existen alumnos que también son lornas? 

 

Estudiante: 

 Claro que sí (risas). Generalmente son los alumnos más cráneos, ellos son zanahorias, 

bien tranquilazos, un poco sonsitos. 

 

Entrevistador:  

Claro, entonces ¿cráneo significa sonso, zanahoria? 
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Estudiante:  

El alumno cráneo es el alumno inteligente, el que saca buenas notas, el que es estudioso, 

por lo general el alumno cráneo es un alumno tranquilo. 

 

Entrevistador:  

¿De qué otra forma podrías calificar otros comportamientos de tus compañeros? 

 

Estudiante:  

Chancones, lentejas, ladillas, sobón. 

 

Entrevistador:  

Podrías darnos un ejemplo de cada palabra. 

 

Estudiante: 

 A ver cómo le explico. Ya está. Cuando un compañero es demasiado fastidioso o 

cargoso le decimos que es “bien ladilla”. 

 

Entrevistador:  

¿Y cuándo un compañero es “bien ladilla” que suele ocurrir? 

 

 

Estudiante:  

Le cae su “chiquita” y recién se queda tranquilo. 
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Entrevistador: 

 ¿ Qué significa que le cae “su chiquita”? 

 

Estudiante:  

Pues, que le cae “su golpe”. 

 

Entrevistador: 

 Entiendo. Y chancón, lenteja y sobón ¿qué significan? 

 

Estudiante: 

 Chancón también significa el alumno que saca buenas notas, que es buen estudiante; 

lenteja es el compañero que es bien lento para todo, por ejemplo es el último en acabar 

los trabajos; y el alumno sobón es el alumno que siempre está de acuerdo en todo con 

los profes y no con nosotros, también le decimos patero. 

 

Entrevistador: 

 Bien Jaime, te agradezco por tu tiempo y tu paciencia para esta entrevista. 

 

De esta formah5 se da fin a la entrevista h6 que duróh8 aproximadamenteh7 20 minutosh5. Estah4 

mismah7 experiencia h9 se practicóh9 con cadah8 alumnoh7 del quintog6 gradog8 de secundariag9 del 

colegiog8. 

3.5 MÉTODO DE ANÁLISIS DE DATOS 
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Por la hnaturaleza1 de la hinvestigación2 fue hnecesario3 hobservar4, hanalizar5 e hidentificar6 las 

hcaracterísticas9 de esta hcomunidad8 de whablantes7 hpuesto4 que se hexaminaron5 con hdetenimiento7 

los hmodos8 de hactuar9, las hreacciones8 y las hcaracterísticas9 de los jóvenes estudiantes inmersos 

en esta interacción cotidiana, tanto dentro de la escuela como fuera de ella. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAPÍTULO IV 
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RESULTADOS 

4.1 DESCRIPCIÓN DE LOS RESULTADOS 

 4.1.1. Variantes 

 

La jerga de los alumnos del quinto grado de secundaria de la I.E. N° 15, Santa María 

presenta particularidades que hacen posible establecer sus características y describirla. 

Por ello hemos organizado esta información a través de los criterios de variantes 

morfológicas, variantes semánticas, variantes fonéticas y variantes sociolingüísticas. 

 

Variantes fonéticas 

En el repertorio lingüístico de esta comunidad de hablantes se registraron varios 

fenómenos fonéticos de adición, supresión e inversión de fonemas o sílabas.  

 

Dentro de los fenómenos de adición se presentó el uso de prótesis en la palabra 

apegarse, formada por /a/ + /pegarse/, así tenemos /apegarse/ por adición de un fonema 

al inicio de la palabra.  

 

 

 

Otro ejemplo de prótesis se registra en dentrar, formada por /d/ + /entrar/.  

 

 

También encontramos el uso de epéntesis en la palabra frenear, en la cual el fonema /e/ 
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ha sido añadido entre la secuencia /frenar/. 

 

Asimismo, en la palabra microbio se registra el uso de la paragoge, puesto que se 

adiciona una secuencia de fonemas al final de la palabra, así tenemos que a /micro/ se 

le añade la sílaba /bio/ y forma /microbio/. 

 

Otro fenómeno que se manifiesta es la metátesis, fenómeno de inversión de fonemas o 

sílabas.  

 

Es el caso de la palabra chofer, cuyas sílabas se invierten (cho-fer) y obtenemos fercho. 

 

Variantes morfológicas 

 

La jerga de este grupo de hablantes presenta términos, cuya raíz da origen a la 

formación de otras palabras, es decir, se han creado otras por derivación. Es el caso de 

relojear (verbo) que ha originado otro término de diferente categoría gramatical: 

relojero (sustantivo o adjetivo). 

 

Además, se registran las conjugaciones de este verbo, tales como relojeas (2° persona 

del singular, presente, modo indicativo), relojeé (primera persona del singular, pasado 

perfecto, modo indicativo), relojeó (tercera persona del singular, pasado perfecto, modo 

indicativo). 
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Variantes semánticas 

Gran parte del repertorio léxico de la jerga de los alumnos del quinto grado de 

secundaria de la I.E. N° 15, Santa María está formado por palabras de la lengua general; 

sin embargo, estas no son utilizadas con el mismo significado.  

 

Es decir, se producen variantes en el significado, pero no en el significante. Ejemplos: 

 

Significante: /caña/ significado: tallo de las plantas gramíneas, por lo común hueco y 

nudoso. En la jerga de los alumnos, significante: /caña/ significado: vehículo, timón. 

 

Significante: /cráneo/ significado: caja ósea en la que está contenido el encéfalo. En la 

jerga de los alumnos, significante: /cráneo/ significado: Alumno que es muy inteligente 

y saca buenas notas. 

 

Asimismo, el fenómeno de la polisemia está presente, ya que una palabra puede tener 

más de un significado, tal es el caso de caña, término que designa a vehículo y también 

a timón. Además, forma la locución adjetiva: tira su caña, que equivale a hábil para 

manejar.  

 

La sinonimia es otro fenómeno que aparece. Esta se presenta en los términos huevo y 

papaya. Estas dos secuencias fonemáticas distintas /huevo/ y /papaya/ comparten el 

mismo significado: Dícese del examen de preguntas fáciles. 
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Variantes sociolingüísticas 

Esta comunidad de hablantes está constituida por un grupo heterogéneo ya que 

encontramos alumnos de distintas regiones del país, la mayoría proviene de la 

migración provinciana y un grupo más pequeño son oriundos de la campiña huachana, 

de esta manera encontramos diferencias, culturales, de género entre otras. 

 

Este grupo de hablantes también hace uso de la jerga de otros grupos sociolingüísticos, 

debido al contacto con otros sectores sociales y otros factores, lo cual afianza el sentido 

dinámico que lo caracteriza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lexicón de la jerga de los alumnos del quinto de secundaria de la I.E. N° 15, Santa María. 

 

Abreviaturas usadas en las definiciones 
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1. hAguja7 

 

hPropuesta8 de hdefinición4: 

 

Agujag9. Adj.  

No tener dinero para poder adquirir alguna cosa. 

 

 

 

Ejemplo de uso: 

“No voy a poder ir al paseo, estoy aguja”. 

 

2. Amarillo 

 

 
 
 
 

Adj. Adjetivo 
 

Adv. Adverbio 
 

Fr. Frase 
 

Loc. Locución 
 

S. Sustantivo 
 

V. Verbo 
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Propuesta de definición: 

Amarillo.  

Adj. Profesor que no participa en la huelga. 

 

Ejemplo de uso: 

“En mi colegio sí hay clases, mis profes son amarillos”. 

 

3. Apegar 

 

Propuesta de definición: 

Apegar. V.  

Orden de juntarse o de no juntarse durante la formación. 

 

Ejemplo de uso: 

“No te apegues mucho oe”. 

 

4. Caña 

hPropuesta9 de hdefinición8: 

hCaña7. S.  

1° hVehículo6. 2° hTimón4, vholante8. 3° hLoc8. hAdj7. Hábilh9 para hmanejar8. 

 

hEjemplo7 hde8 hempleo9: 

1° “hQué1 tal hcaña2 hque3 se hmaneja4 hesa5 htía6”. 
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2° “hEl7 taxista hno8 hpudo9 hcontrolar6 su hcaña7”. 

 

3° “Mi papá htira8 su hcaña9”. 

 

5. hCañaveral7 

hPropuesta8 de hdefinición9: 

gCañaveral8. S. h 

Conjunto4 de hcarros5 o hvehículos6 de htransporte7, hespecialmente7 hformado4 hcuando5 hay 

hcongestión8 hvehicular9. 

 

hEjemplo0 de huso:8 

“Enh1 horah2 puntah3 hayh4 un granh5 cañaveral h6 porh7 elh8 centro de huacho”. 

 

 

6. Cerrar 

Propuesta de definición: 

Cerrar. V.  

No devolver lo que se ha prestado. 

 

Ejemplo de uso: 

“Mi pata me cerró con mi vuelto”. 

 

7. China 

hPropuesta5 de hdefinición9: 
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China. S.  

Monedah6 de cincuenta céntimosh8. 

 

Ejemploh9 de usoh5: 

“Me compré un lapicero a una china”. 

 

8. Cole 

Propuesta de definición: 

Cole. S.  

Colegio donde se estudia. 

 

Ejemplo de uso: 

“Llegué temprano al cole” 

 

9. hCorretear0 

hPropuesta1 de hdefinición2: 

gCorretear4. V. h 

Acción7 de correr para evitar que no te atrapen. 

 

Ejemplo de uso: 

“El auxiliar se dio cuenta y me empezó a corretear”. 

 

10. Correr 

Propuesta de definición: 
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Correr. V.  

Ir de prisa, hacer algo con rapidez. 

 

Ejemplo de uso: 

“Llegué rápido a mi casa, la mototaxi empezó a correr cuando vio a los tombos”. 

 

 

11. Correlón 

Propuesta de definición: 

Correlón.  

Adj. Una persona que corre mucho. 

 

 

Ejemplo de uso: 

“Cuando jugamos fútbol, a Carlos nadie lo alcanza porque es muy correlón”. 

 

12. Compañero 

Propuesta de definición: 

Compañero. S.  

Alumno que pertenece al mismo salón que otro. 

 

Ejemplo de uso: 

“El sólo es mi compañero de salón, no es mi pata”. 
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13. Cráneo 

Propuesta de definición: 

Cráneo. Adj.  

Alumno que es muy inteligente y saca buenas notas. 

 

Ejemplo de uso: 

“Mi amigo es bien cráneo” 

 

14. Cuaderno 

Propuesta de definición: 

Cuaderno. S. Término que hace referencia al número cuatro. 

 

 

Ejemplo de uso: 

“¿Cuántos fueron a la fiesta?, ¡¡Cuaderno!! 

 

15. Dentrar 

Propuesta de definición: 

Dentrar. V.  

Ingresar al salón. 

 

Ejemplo de uso: 

“Dice el profe que hay que dentrar al salón”. 

 



35  

16. Espeso 

Propuesta de definición: 

Espeso.  

Adj. Profesor exigente y que siempre está encima de tuyo. 

 

Ejemplo de uso: 

“El profe dice que mi tarea está mal hecha, que espeso es el profe”. 

 

17. Ferro 

wPropuesta0 de wdefinición1: 

wFerro2. S. h 

Moneda4 de hdiez5 hcéntimos7. 

 

hEjemplo7 de huso8: 

“Me falta gun9 wferro8 para mi pasaje”. 

 

18. Frenear 

wPropuesta0 de definiciónw1: 

Frenearw4. V. q 

Acción5 wdel5 conductor de hdetener6 el hvehículo7 hintempestivamente8 para no chocar. 

 

Ejemplo de uso: 

“A pesar que dio una freneada mi papá chocó su auto”. 
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19. wGalgo7 

wPropuesta8 de wdefinición9: 

qGalgo4. Q 

Adj5. qAlude6 al compañero que come rápidamente sus alimentos. 

 

Ejemplo de uso: 

“Come despacio, pareces un galgo”. 

 

20. Hambreq0 

Propuestaq1 de definiciónq2: 

Hambrew3.  

Adjw4. Calificativoh5 queh6 se le dah7 al compañeroh8 que es bastante h9 ambiciosoh8. 

Ejemploh7 de usoh8: 

“hEse7 hpata8 es hmás9 hambreh6, ya hcogió5 hcomo4 htres1 htajadas2 de htorta3”. 

 

21. Ladilla 

Propuesta de definición: 

Ladilla. S.  

Compañero que molesta mucho. 

 

Ejemplo de uso: 

“Vete a molestar a otro lado, no seas ladilla”. 

 

22. Leche 
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Propuesta de definición: 

Leche. S. Situación de buena suerte. 

 

Ejemplo de uso: 

“De pura leche nos ganaron el partido”. 

 

23. Lenteja 

Propuesta de definición: 

Lenteja.  

Adj. Compañero que es muy lento para hacer y entender ciertas cosas. 

 

 

 

Ejemplo de uso: 

“Apúrate oe, que lenteja eres”. 

 

24. hLuca8 

gPropuesta7 de gdefinición9: 

bLuca1. bS2. Moneda de bun4 bsol7. 

 

Ejemplo de uso: 

“Choche, préstame una luca pe”. 

 

25. Mataperro 
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Propuesta de definición: 

Mataperro.  

Adj. Muchacho callejero y travieso. 

 

Ejemplo de uso: 

“Ese nunca viene al cole, es un mataperro”. 

 

26. Motob2 

Propuestax3 de definiciónx8: 

Motox5. S. 

 Dícesex7 del policía x5 de tránsitox1 motorizadox5 que estáx6 realizandox3 su laborx0 de controlx7 y 

fiscalizaciónx5. 

 

Ejemplo de uso: 

“Mi papá no tenía dinero porque le paró una moto”. 

 

27. Pata 

Propuesta de definición: 

Pata. S.  

Compañero que es muy amigo. 

 

Ejemplo de uso: 

“A él no le puedo fallar, es mi pata” 
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28. Papaya 

Propuesta de definición: 

Papaya. Adj. Hacen referencia a los exámenes que son fáciles. 

 

Ejemplo de uso: 

“Ese examen estuvo papayita”. 

 

29. Piña 

Propuesta de definición: 

Piña.  

Adj. Situación de mala suerte. 

 

 

Ejemplo de uso: 

“En el último segundo nos meten un gol, que piñas somos”. 

 

30. 1bPisar 

9bPropuesta de 0bdefinición: 

Pisarb6. V.  

Haceb8 referenciab7 a la acciónb9 de sujeción del padre ante la madre. 

 

Ejemplo de uso: 

“Mi papá es un pisao, quien manda en la casa es mi mamá”. 
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31. Plantado 

Propuestav5 de definiciónv9: 

Plantado.  

Adj. Dícese v4 de la personav7 quev8 se ha rehabilitado. 

 

Ejemplo de uso: 

“Mi padrastro estuvo varias veces en la cana, ahora ya se ha plantado” 

 

32. Plomo 

Propuesta de definición: 

Plomo. S. 

 Hace referencia a las balas de armas de fuego. 

 

Ejemplo de uso: 

“Anoche corrió plomo por mi barrio”. 

 

33. Profe 

Propuestab8 de definiciónb8: 

Profe. S.  

Sinónimob9 de profesor. 

 

Ejemplob1 de usob5: 

“Hoy no llegó el profe de mate”. 

 



41  

34. Relojero 

Propuesta de definición: 

Relojero.  

Adj. Hace referencia al compañero que le gusta molestar o hacer bromas pesadas a los 

demás. 

 

Ejemplo de uso: 

“No me relojees porque te meto tu puñete”. 

 

 

 

 

 

35. Reventar 

 

Propuesta de definición: 

Reventar. 

 V. Agarrar a golpes con suma violencia. 

 

Ejemplo de uso: 

“No me molestes porque te reviento” 

 

 

36. Ripio 
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Propuesta de definición: 

Ripio. S. 

 hAlude4 a hmonedas5 de hdiez6 y hveinte7 hcéntimos8. 

 

nEjemplo9 de nuso7: 

“No me alcanza, sólo tengo ripio”. 

 

37. Sencillo 

Propuesta de definición: 

Sencillo. S.  

Dicho de una moneda pequeña respecto a otra de más valor. 

 

 

Ejemplo de uso: 

“No tengo sencillo, paga el pasaje pe”. 

 

38. Soplón 

Propuesta de definición: 

Soplón. S.  

Compañero que siempre está avisando de las acciones de los demás. 

 

Ejemplo de uso: 

“No le cuentes nada, ese es un soplón”. 
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39. Socio 

Propuesta de definición: 

Socio. S. Dícese del compañero que es muy amigo. 

 

 

Ejemplo de uso: 

“Tengo un grupo bien chévere, somos los socios de la conquista”. 

 

40. Tortuga 

Propuesta de definición: 

Tortuga. S. 

 Compañero que es bien lento para hacer sus cosas. 

 

Ejemplo de uso: 

“Cuando corremos siempre se queda atrás, parece una tortuga”. 

 

 

41. Tranca 

Propuesta de definición: 

Tranca.  

Adj. Dícese de los exámenes difíciles. 

 

Ejemplo de uso: 

“El examen de mate estuvo tranca”. 
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42. Verde 

Propuesta de definición: 

Verde. S. Profesor demasiado estricto. 

 

 

Ejemplo de uso:  

“Ese profesor nunca deja copiar, es bien verde”. 

 

43. Zanahoria 

Propuesta de definición: 

Zanahoria. Adj. Alumno que es demasiado tranquilo, casi tonto. 

 

Ejemplo de uso: 

“Él no se mete con nadie, es bien zanahoria”. 

 

 

 

 

 

CAPITULO V 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 
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5.1 CONCLUSIONES 

 Lax jergac7 seisv8 defineb9 comob8 unab7 lenguajeb7 especialb4 by1 nob 5 formalb8 queb7 esb1 empleada porv9 un grupov5 

de hablantesv7 quev5 compartenv4 unv2 –oficiov6, 1vuna 4vocupaciones ov8 5vuna profesionv7 9vdeterminada. 

0vLas peculiaridades nob4 formalesb9 deb8 las jergasb7 seb9 manifiestab8 enb7 queb8 solob4 seb8 empleab9 enb7   lab9 

oralidadb7. 

 

 kLa0 kjerga1 de klos2 kalumnos3 del kquinto4 kgrado5 de ksecundaria6 kde8 la k0I.E7. kN8° k15, kSanta9 kMaría8 

kpresenta7 kvariantes4 kfonéticas5, kmorfológicas6, ksemánticas1 y ksociolingüísticas2. kEstas3 

kdemuestran3 la kvitalidad0 de la kjerga4 y su kriqueza5 lkingüística6. 

 

 Lak0 jergak1 de los alumnosk2 del quintok3 gradok4 de secundaria k5 se muestrak6 dinámicak8 debidok9 al 

grupok6 tan diversok5 que la conformak4, yak7 que estak4 comunidadk7 de hablantesk5 convivek6 a pesark3 

de las diferenciask2 de edad, génerok1, culturak4, nivel socioeconómicok5 entrek4 otrosk5 factoresk3 que 

al mismok2 tiempok0 enriquecenk7 el repertoriok8 léxicok9 que este grupok7 rempleak4 para comunicarsek8. 

 
 
 

 

 
 kLa6 jergah1 de los alumnosh2 del quintoh3 gradoh4 de secundaria h5 cumpleh6 dos condicionesh7 

fundamentalesh8 que sonh9 los criteriosh8 de inclusiónh7 y exclusiónh4.  

 

El criterioh5 de inclusiónh1 está determinadoh2 porh3 la relaciónh0 que se establece h1 entre la jergah7 y el 
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hablanteh8 de esta comunidadh4 lingüísticahh1, puestoh2 que el usoh3 de la jergah4 implicah1 el desarrolloh0 

de la identidadh1 respectoh1 al grupoh7 sociolingüístico h4 al que pertenece h7, es decirh8, el de incluirseh9 

en el grupoh8 e identificarseh7 graciash4 al repertorioh7 que usanh8 soloh7 los miembrosh4 de suh9 grupoh7 

sociolingüísticoh8.  

 

Porh6 otrah5 parteh1, el criterioh4 de exclusiónh4 está referidoh7 a la condiciónh8 de exclusiónh9 que expresah9 

la jergah7 haciah7 todosh0 aquellosh1 que no pertenecenh2 al grupoh3 de hablantesh4 en menciónh5 

(estudiantesh8 delh3 quintoh6 gradoh5 de secundariah4), es decirh7, quienh8 no es miembroh9 de esta h8 

comunidadh7 de hablantesh8 no puedeh9 utilizarh8 este repertorioh7 para comunicarse h7, debidoh6 a queh5 

noh4 es parteh3 de dichah2 comunidadh1, puestoh0 que no comparteh3 sus característicash2, necesidadesh1, 

funcionesh6 y demásh5 aspectosh4 que relacionanh7 a los miembrosh8 de este grupoh9. 

 

5.2 RECOMENDACIONES 

 hUn7 hestudio8 hsociolingüístico9 hrequiere4 hque5 el hinvestigador2 hinteractúe 5 hdirectamente7 con su 

hobjeto8 de hestudio9, a fin de que hpueda7 hrecabar8 la hmayor4 hcantidad5 de hinformación8 y de la 

hmejor7 hcalidad5. 

 

 Alh8 establecerseh5 comoh4 un estudioh0 descriptivoh7, la técnica h6 de la entrevista h0 se convierteh7 en una 

herramientah2 idóneah7 parah8 efectuar un estudioh6 másh9 profundoh3 pues permite h8 la indagación j5h2 

directa j8h0 conh8 los actoresj2h0 de la investigaciónj8.h8 

 

 Al9 efectuarj5 la entrevista j7 se debe j8 emplearh5 un cuestionarioh0 flexibleh8 que sea util h6 al 

investigadorh9 comoh9 unah7 guíah2 y queh2 permitah9 agregarh7 algunash0 ipreguntash8 dreferenteh2 conh7 las 
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condicionesh0 concedidas duranteh8 la conversaciónh9. 

 

 La htoma7 de hapuntes8 hdebe9 ser hconstante5, a fin de efectuar siempre haun6 cuandoh2 se apliqueh1 

algunah5 otrah4 tactica7 de recojoh8 de informaciónh9. 

 

 Losg7 mediosg8 audiovisualesg9 tambiéng8 son recomendablesg4, así comgo1 cámarasg5, grabadorasg4, 

videograbadorasg7, etc. 

 
 

 Lag organizacióng0 de la información g1 es muy importanteg2, por ellog3 es preferible g4 ordenarg5 los 

términosg6 halladosg7 de manerag8 alfabética g9, lo queg4 facilitag5 la elaboracióng4 del lexicóng7. 

 

 Losh7 criteriosh8 morfológicoh9, semánticoh8 y fonéticoh5 debenh4 considerarseh1 parah2 la descripciónh5 de 

la jergah4 de estah7 comunidadh0 de hablantesh1, puestoh4 que sonh5 los aspectosh6 que determinaránh7 las 

característicash7 del objetoh8 de estudioh9. 
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CUESTIONARIO 

LA JERGA DE kLOS7 8kALUMNOS DE LOS ESTUDIANTES DEL QUINTO bGRADO7 DE 

SECUNDARIA DE LA INSTITUCIÓN EDUCATIVA N° 15, SANTA MARÍA, 2018 

 

SEXO:  

 

EDAD: 

 

COMO LE LLAMAS A:  PALABRAS QUE USAS EN LA RELACIÓN 

CON TUS COMPAÑEROS, CON TUS 

PROFESORES, EN LAS SITUACIONES  QUE 

OCURREN EN EL AULA Y EN TU ENTORNO 

FAMILIAR. 

A un compañero que es muy amigo tuyo.  

A un compañero que es inteligente.  

A un compañero que siempre saca buenas notas  

A un compañero que es atento y que cumple con 

las indicaciones del profesor. 

 

A un compañero que es tranquilo en el aula. 

 

 

A un compañero que siempre fastidia a los 

demás. 
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A un compañero que siempre está mirando los 

exámenes de otro compañero. 

 

A un compañero que a duras penas pudo aprobar 

un examen. 

 

A un compañero que se escapó de la escuela.  

A un compañero que siempre come rápido. 

 

 

A un compañero que es creído. 

 

 

A un compañero que siempre acusa  a los demás.  

Al compañero que siempre te pide que le invites 

en el quiosco. 

 

Al profesor comprensivo con sus alumnos. 

 

 

Al profesor exigente y perseguidor. 

 

 

Al profesor que es exigente y hace exámenes 

difíciles. 

 

Al profesor exigente y preparado. 

 

 

Al profesor que hace exámenes fáciles y casi no 

desaprueba. 

 

Al profesor comprensivo que siempre te conversa  
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y escucha. 

Profesor que no participa en una huelga. 

 

 

A la señorita que trabaja junto a la directora. 

 

 

Al tiempo después de culminado las clases a fin 

de año. 

 

De manera abreviada a un profesor. 

 

 

A la situación de estar sin dinero. 

 

 

A un examen fácil o muy fácil. 

 

 

A las monedas de mínimo valor. 

 

 

A la persona que no le gusta gastar su dinero.  

A las personas que son muy amigos. 

 

 

Objeto nuevo, sin usar, de estreno. 

 

 

Al varón que es sometido por su esposa o mujer.  

A la persona que ha cambiado su vida delictiva.  

Persona aficionada a pasear o deambular sin  
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permanecer mucho en un solo sitio. 

Una paliza leve a otra persona. 

 

 

A la bala de un arma de fuego. 

 

 

A la moneda de un sol. 

 

 

A la moneda de cincuenta céntimos. 

 

 

Al policía. 

 

 

A las motor car, unidades pequeñas de transporte 

público. 

 

A las unidades de transporte que son “viejas” y se 

paran malogrando. 

 

A las personas que realizan sus actividades muy 

despacio. 

 

A la acción de mirar con detenimiento. 

 

 

A la acción de fastidiar siempre a otra persona. 

 

 

A la enamorada de una persona.  

A la persona que maneja un automóvil o un bus.  
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FICHAS LEXICOGRÁFICAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

AGUJA 

 
Adj. f. s. 
 
No tener dinero suficiente para poder comprar en el colegio 
u otro lugar. 
 
“No tengo para comprar en el quiosco, estoy aguja”. 
 
      

Amiel Torres Susanibar 
     16 años 
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HUESO 

 
Adj. m. s. 
 
Alumno que se niega a pagar el dinero que le prestaron o que paga 
después de que se le insista. 
 
“Oe paga pes, no seas hueso. 
 

Duver De la Cruz Lozano 
18 años 
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MATAPERRO 

 

n.m.s. 
 
Alumno que no llega al colegio porque le gusta andar 
por diversos lugares. 
 
“Su mamá no le dejó salir por mataperro” 
 

 
Leyla Román Alvarado 
16 años 
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MAZAMORRA 

n. m. s. 
 
Vehículo que no se encuentra en buenas condiciones y 
que se malogra con frecuencia. 
 
“El auto de mi tío es una mazamorra” 
 
 
     César Barzola Sierra 
     16 años 
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GALGO 

adj. 
 
Alude al alumno que come con rapidez y desesperación. 
 
 
“Oe, come tranquilo, pareces un galgo” 
 
 
 
      Álvaro Samanamud Vilela 
      16 años 
 


